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JleTHsIA 1IKO/Ia: MOATOTOBKA MepeBOIYNKA 3a 7 THel

B crarbe nzper peub o pabote yeTHeil mkoibl BT. Ilyartee «SI3blku u mepeBon, (GpaHKO(OHUS U CIABIHCKUE MapIIpyThI»,
AKTUBHBIMU y4acTHHKaMH KoTopod B 2016 T. cramm cryaeHThl (akyibreTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. PaccmarpuBaercs mpobiema
MPaBUJIBHOHN MOCTAHOBKU LIENMH U 3a]a4 JAJIs MOMyYeHUs] ONTHMAJIbHBIX PE3y/lbTaToB 00ydeHHs B paMKaX KpPaTKOCPOUHOTo Kypca: 7
JHel n 45 yacoB — yueOHOE BpeMs, 32 KOTOPOE CTYJCHT, IPH IIPaBUIIBHOM LIEJIEHOIAraHuH, MOJKET OIPEAEIUTh CBOU CIIOCOOHOCTH,
TOYKU poOCTa A ACATCIBHOCTH YCTHOI'O IIEPEBOAYMKA, IMO3HAKOMUTLCSA C CUCTEMOU yl'lpa)](HeHI/lﬁ JUIL TPEHUPOBKU IMaMATH,
MeXaHH3Ma TepeKITIOueHNs], YIydIIeHHsI KauecTBa PeIr Ha S3bIKe OPHTHHANA M MePeBO/a, YTOOBI 3aHUMAThCs CaMOCTOSATEILHO HIIH
MIPOJODKUTH 00ydeHNE B CHEINATM3NPOBAHHBIX IIEHTPAX MOITOTOBKH YCTHBIX TIEPEBOTINKOB.

KimroueBbie cimoBa: mOCieIOBaTEIIbHBIA NEpEeBOA, CHHXpOHHbIﬁ nepeBos, METOAHKa O6YLI€HI/DI nepeBoay, YIPaKHCHUS B
TMOATOTOBKE NMEPEBOAYUNKA, MEKKYIIBTYpHAsA KOMMYHHKAIWs.

Yu. V. Butko

Summer School: 7 Days for Training an Interpreter

The article summarizes the experience of the summer school in Poitiers (France), «Languages and Translation, Francophony and
Slavic routes», active participants of which in 2016 were students of the faculty of foreign languages. Special attention is drawn to
the problem of the correct statement of goals and objectives for optimal training results within the short course: 7 days and 45 hours
is training time during which students, with the right goal-setting, can determine their capacity and points of challenge for the
activities of an interpreter, to get acquainted with the system of exercises for translation, memory training, switching between
languages, improve the quality of speech on the source and target language in order to have the opportunity to train on their own or
continue studies in specialized interpreters’ training centers.
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Y4acTHHKH, BpeMs M MeCTO

Haunnas c¢ 2012  VYuusepcurerr. Ilyarbe
(Opanmms) opraHu3yeT JIETHUH  Jarepb-IIKOIY
«SI3pikn 1 mepeBox, (paHkopoHMS U CHABIHCKHUE
MapuIpyThl» AN CTYIEHTOB  YHHBEPCHTETOB-
nmaptHepoB EBpomer 1 Asun. C 20 mo 29 wuroHsS
2016 . B paboTe WWIKOIBI MPUHSIN y4acTHE OKOJIO
JIBYXCOT CTYAEHTOB M IpErNojAaBaTesiell U3 OIWHHa-
nuatu crpad — Pocenn, I'pysun, Kuprusum, Kaszax-
crana, [lompmm, CepOun, Ykpaunsl u apyrux. Ca-
MYyI0 MHOTOUYHMCIIEHHYIO JEJETaluio IpeacTaBiIsil
SATTTY um. K. 1. YiiMHCKOTO B JHUIE CTYAEHTOB U
npernogasaressi (aKylibTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
OTO yHHUKaJlbHass BO3MOXHOCTb AJIsi 0OpeTeHHs HO-
BBIX JIPY’KECKHUX M NMPOPECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB,
MEXKYJIBTYPHBIX ~OTKPBITHH, COBEPIIEHCTBOBAHUS
MPAaKTUYECKUX HAaBBIKOB (PPAHIy3CKOIO U POIHOTO
SI3BIKOB, & IIABHOE — MOTIPYKEHUSI B MHUP MEXKKYJIb-
TypHOW KOMMYHMKAllUd W YCTHOTO nepeBoja. Jlek-
UM JUIS BCErO0 MOTOKA YUTAIUCh Ha (PpaHILy3CKOM
S3bIKE, PAKTUYECKHUE 3aHSTHS BEJIMCh HA Mape s3bl-
KOB TOM CTpaHbl, OTKyAa MpUEXalHu CTyACHTHI U Ipe-
nojiaBareny, 3a uckiouenuem Ipysun, Kupruzun n
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Kazaxcrana, kotopble paboTany B PyCCKOS3BIYHBIX
rpynmax. SI3pIKOBBIE YPOBHH TPYHN OBUIM OTpere-
nensl kak Al-A2, Bl u B2-C1 [6]. B rpymmax
Ha4YaJIbHOrO YpOBHSA OOydYajHCh Tarkke (paHILy3bl,
KOTOpBIE COBEPILIEHCTBOBAIM PYCCKUI SA3BIK U KOM-
MEHTHPOBAJIM HIOAHCHI TOJIKOBaHUI 00OPOTOB U BBI-
Pa’KeHHH, BBI3BIBAIOIINX OCOOBII MHTEpEC B KOHTEK-
CT€ MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaUH ((hpa3eonorus-
MBI, IIUTaThl, TMPEIEACHTHBINH TekcT). Cemb aHEH
HaINpPsDKEHHON paboThl, KaXK/BIH U3 KOTOPHIX COCTO-
SUT U3 JIByX TEOPETUUYECKUX U YETHIPEX MpaKTUye-
CKHX 3aHATWH, OBUIM HAITOJHEHB! Pa3HBIMH BHAAMU
JIESITEIbHOCTH, 00ecTeunBaeMoOi  CrennaIncTaMu
€aMoro paszHoro npouis: OT mpenojaBaTeNei, Ubs
CHeUaIn3alusi — CTPAHOBEICHUE, MEXKKYIbTypHas
KOMMYHUKAIMsI, YCTHBI M IHUCBMEHHBINA IEPEBOJ,
1o nociaa FOHECKO u mratHbix nepeBoquukoB EB-
poxomuccuu B bproccene B pexxnme TerekoHpepeH-
WU,

HecMoTps Ha HmIMpPOKYI0 MajgUTpy MporpamMMm H
MIPETIO/IaBaTeIbCKOTO OIBITa, OOBEKTHBHBIM BBI30-
BOM SIBIISIETCSI KOPOTKHH CPOK pabOTHI HIKOJIBI — CEMb
yueOHbIX JiHEeH (45 yacoB 3aHsaTui). Bo3Hukaer ju-
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JTAKTUYECKN MOTHBUPOBAHHBIN BOIMPOC. KaKWe IENH
W 3a/aqd CIeAyeT TOCTaBUTh JUISI CTOJNb KPaTKO-
CPOYHOT0 Kypca B Tpynmnax, 00beJHHEHHBIX JJOBOJIb-
HO IIMPOKHMH TPaHUIAMHU SI3BIKOBBIX YPOBHEH — OT
Al1-A2 mo Cl, m Ha Kakhe pe3ylIbTaThl CIEAYyEeT
HAIleJIUTh CTYIEHTOB, MOJydYalomuX 0oOpa3oBaHUE B
CBOMX YHHUBEpcUTETax B TeueHue 8—10 cemecTpoB u
TBICSIY Y4COHBIX YacOB?

ABTOp, Bemymmii oOydeHHWe B TPYIax ypPOBHS
Bl u B2-Cl, npunumas BO BHMMaHHME KOPOTKHI
CpOK OOyuYeHHsI U HEOIHOPOAHOCTh TPYIII, BKIFOUa-
IOLUX CTYICHTOB M 2 W 5 roja oOydeHusi, Gpuiioo-
TOB, IOPHCTOB, MOJIOABIX YUHUTENICH LIKOJ, HE UMEIO-
LIMX OIBITA OOYYEHHsI YCTHOMY IE€PEBOY, TOCTABHUII
JUISL IaHHOTO Kypca CIIIYIOIYI0 11eJb: chOpMUPO-
BaTh y oOydalolierocs npeacrasieHue o npodeccu-
OHAJILHOM JIESATEIILHOCTH B KOHTEKCTE YCTHOTO TIIe-
peBolla ¥ MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMM W Olle-
HUTHb CBOM BO3MOXKHOCTH W TEPCIEKTHUBHI Pa3BUTHS
B JIaHHBIX 00MacTsX (MOTY JIM S U XO4y JIH 51 OBITh
YCTHBIM MEPEBOAUMKOM: UTO IS 3TOTO HY>KHO?).

Jis gocTiKeHus: 1end ObITM MMOCTaBJICHBI Clle-
TTYFOIIINE 3aa4H:

— IO3HAKOMHUTbH C CUCTEMOM yNpPaKHEHUU B yCT-
HOM IepeBojie, oOpaiasi ocoboe BHUMaHUE HA Me-
XaHHU3M TEePEKITIOYCHNS U TPEHUPOBKY ITaMSITH;

— TO3HAKOMHUTh C CHCTEMOH 3alicCH B YCTHOM
MepeBo/IC;

— paszo0parb NCUXOJOTHYECKHE U ITHYECKUE OC-
HOBBI ACATEIHHOCTH YCTHOTO TIEPEBOAUNKA;

— TI0Ka3aTh BYKHOCTH IPYAHIIAN U TTOATOTOBKH K
pabore.

IIyru nocTuskeHusi Ueseil M pelleHHs] 3a1a4
(MeTOaAMKA U MATEePHUAJIbI)

B yueOHOM mporecce MCTIONB30BATIMChH MaTepua-
ael  yueOHbIX mocobuit  A. Il Uyxakuna [5],
C. A. bypnait [2], P. K. Munssp-benopyuesa [3],
I'. I1. CkBopuoga [4] u E. b. Anexcanaposckoii [1].

Cucrema ympa)KHEHUH TNpeACTaBIeHA CIENYyIO-
MY TTO3UTHSIMH:

— OnHOSI3BIYHBIC YIpaXXHEHUs: nepedpa3upona-
HUE, Pe3IOMUPOBAHUE, TPAHCPOPMATIOHHOE YTCHHUE
(3ameHa Bcex BO3MOXKHBIX JIEKCHUECKHX €IWHUI]
(JIE) Ha cuHOHMMBI), KOMIpeccusi Tekcta [4, c. 48],
BbIJICJICHE OCHOBHOM CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPHI,
BBIJICJICHHE OCHOBHOM MBICIH [2, . 26], BXOMOBTOP
(moBTOpEeHHE TEKCTa ¢ OTCTaBaHHWeM Ha 3—4 cioBa),
MOBTOP CMBICJIOBBIX PSAOB OT 4 10 7 €AMHUL, MPO-
W3HECEHNE KpaTKUX pedyell Ha 3a/JlaHHyI Temy [4,
c. 72]. BomonHsoTcsT Ha (PaHIy3CKOM H PYCCKOM
si3bIKax. L[enbr0 OQHOS3BIUHBIX YIPAKHEHUM SBIIS-
eTcs TPCHUPOBKA MaMATH U MPHUEMOB 3allOMHUHAHUS
TEKCTOB pa3jIMYHBIX THUIOB (OMHUCAHHUE, paccyk[e-

HHUe, ToBecTBOBaHMe) [2, C.26-53], TpeHHpOBKa
KOHI[CHTPAIlMU W TPOU3BOJBHOTO BHHMAHHWS, CO-
BEPUICHCTBOBAHHUE JIEKCHYECKOTO HAaBbIKA B HHO-
CTPAaHHOM W POJHOM SI3bIKAX.

— JIBysI3bIYHBIC YIPAKHEHUS: TIEPEBOJl PEUEBBIX
knuie [4, c. 74, 83], nmepeBoa MPEIU3UOHHON HH-
tdopmanuu [4, c. 68, 85], mepeBon ¢ nucta 6e3 moj-
TOTOBKH, TEPEBOJI Ha CIIyX OTPBHIBKOB TEKCTa pas-
TUIHON JWHEI (a03a1tH0-(ppa3oBEIi epeBO: TIPe-
JOKeHHE — a03all — TEeKCT), 3XONEPeBOA Ha CIyX C
ornozfanueM Ha 3—4 cioBa (IIOATOTOBKA K CHHXPOH-
HOMY TiepeBony) [4, c. 86, 95], mepeBon ayauouH-
TEPBBIO C MOATOTOBKOW (TIpOpabOTKOW BOMPOCOB
xypHamucra) [1, c. 122-123].

[enpro IBYA3BIYHBIX YNPAKHEHUN, NOMHMO I10-
Jy4eHHUs] HaBbIKA NEpeBO/ia KaK TAaKOBOTO, SIBIISCTCS
TPEHHPOBKA TAMSTH, MEXaHHW3Ma MePEeKIFOYCHUS
MCKAY A3bIKaMW, YMCHUSA BBIAC/IATH INIABHOC U Op-
TaHNU30BbIBATb BBLICKA3bIBAHHUE BOKPYI' «CMBICJIOBOT'O
CKeIleTa», YMEHUs paboTaTh ¢ pa3HbIMU MMapTHEpaMU
0e3 mpaBa BbIOOpA, IPEOOJICHUE CTPECCOBOTO (hak-
Topa. Pabora Haj a03aIiHO-(Ppa3oBBIM MEPEBOIOM
BeJach MHIMBUAYAILHO (TOBOPUT OAWH YYaIHACA),
(hpoHTATBHO (TOBOPSIT BCE BIONTOJ0CA), TAPHO, Ta-
KM 00pa3oM, Bce ydamuecsi ObUTM aKTHBHBI 0OJIb-
HIyl0 4acTh Y4eOHOTO BpeMeHH. MexaHu3Mm mepe-
KIIFOYCHUST TPEHUPOBAJICS HE TOJNBKO B Mape SI3bIKOB
(hpaHIy3CKHI-PYCCKUH, HO, MPUHIMAsi BO BHIMAaHNE
MHTEPHAMOHAIBHBIA XapakTep IPyIIbl, ¢ UCIOIb-
30BAHHUEM TPETBUX SI3BIKOB (KHPTU3CKOTO, Ka3aXxCKo-
ro, HMCHAHCKOIO, aHDIMHCKOro, TPY3WHCKOTO), 4YTO
3HAUUTENILHO YKPEIUISUIO CIIOCOOHOCTH OBICTPO TIie-
PEKITIOYATBCST MEXKITY SI3bIKAMHU, UMEIOIIUMHE Pa3HYIO
CTPYKTYPY, B TOOABISUIO B PabOTy IMOJOKHUTEITBHBIN
cTpecc u pazHooOpasue. [pynmsl yposus Bl u B2-
C1 BBINMONHATY OHY U T€ K€ BUJIbI YIIPAXKHEHUH Ha
pasHoM (ITOIOOpPaHHOM IO YPOBHIO) TEKCTOBOM Ma-
Tepuane. Kopryc MarepuasioB Jjsl TPYIIbI YPOBHS
Bl mpennonaran Gonee akTHBHOE HCHOJNb30BaHHE
IMUCBbMEHHBIX W 3ByHallUuX TEKCTOB JJId IEPEBOAA C
(paHIly3cKOTO Ha PYCCKHH SI3BIK, B TO BpEMs Kak
yyaiiuecsi Tpynmbl Oojiee  BBICOKOTO SI3BIKOBOTO
YPOBHSI HE UCIIBITBIBAIN TPYAHOCTEH B MIEPEBOJIE U C
PycCKoro si3bika Ha (hpaHIly3CKHU.

BaxkHyt0 BOCIUTATEIEHO-AUIAKTHYECKYIO POJIb
UTpalid CaMH TEKCTHI JIUIsl BBINICYKA3aHHBIX YIIPaXK-
HEHHI: HEKOTOPBIE M3 HUX COACPKaIH HHPOpMAIIHIO
0 JICATEILHOCTH MEPEBOUMKA U TIPUEMax ero pado-
TH [4, ¢. 37; ¢. 49, ¢. 59-60], 3THKe U TEOHTOJIOTHUH
nepesoaa [5, c. 12—13], 6a30BbIX NpaBUiIaX U MPUH-
nunax [5, c. 11], Takum 00pa3oM, aclieKThI JICATEb-
HOCTH MPOPadAaTHIBAIUCH C YYSTOM MPHHITUIIOB JICs-
TEJIBHOCTHOrO Tojaxoaa. B pamkax 7 1HeW MOXKHO
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cUnTaTh OOOCHOBAaHHOW WO IPEJCTABIATH MaTe-
puan oO0mero xapakrepa, OOBIYHO SBISIOIIMNACS
MPEeAMETOM JIGKIMOHHOTO Kypca, B MPaKTHYECKOH
pabore, uTo moBbIIACT 3()(HEKTUBHOCTH OOyUCHHS H
00€CIIeUMBAET CBA3b TEOPUH U TIPAKTHKH'.

Oco0oe BHMUMaHHE B pabOTE YCTHOTO TEPEBOJI-
YHKa CIEAYET yIeNATh NPEe3eHTAaluH MepeBoaa: Jo-
0oc BBICKa3bIBAaHWE NPOM3HOCHTCS OT Hayana o
KOHIa 0e3 JIONTUX HEONpaBJaHHBIX I1ay3, IIOBTOPOB,
3aMeH yxe ynorpeOneHHbix JIE Ha CMHOHMMBI ISt
YTOUHEHHUS], C MIOHIKAIOLIENH WHTOHALIMEW U YBEpEH-
HO-JIOBEpUTEIbHBIM TOHOM. Crenyer wm30erarh ixe-
CTOB-TIAPA3UTOB [5, c¢. 16], rpumMac, JUIIHUX BHKE-
Huil. [lpyn BBIMOTHEHUM YIpa)kKHEHUH 3Ta CTOpPOHA
JIESITETbHOCTH HAaXOJIUIIACh TOJ MPUCTAIBLHBIM KOH-
TPOJIEM NPENonaBaTelisi U CTyACHTOB, KOTOpBIE OlLie-
HUBalU paboTy KOJUIEr HE TOJBKO IO KPUTECPHUSIM
aJICKBaTHOCTH TI€PEBOJIAa M TOJHOTHI Iepe/jadyl HH-
(dopmaium, HO ¥ TI0 KPUTEPHIM KayecTBa Mpe3eHTa-
nuu. [locrenenHo opMupoBaics caMOKOHTPOINb, U
MOCTIe BBIMONHEHUSI YIPKHEHHS CTYACHT MOT caMm
OLICHUTH CBOI0 TMPE3CHTAIMI0O W MEPEBOAYECCKHEC
OIMNOKH, CIIeOBaTeIbHO, OBUIM JaHBl PEKOMEHMa-
WY [ TaTbHEHIIe caMOCTOSTeNNbHOM padoThI.

Heotnenumel oT mepeBonma oOmiasi KyiabTypa H
spyaunusa. B paboTe ObUTH TEKCTHI, MTOKA3BIBAIOIINE
BXHOCTh OOIIWX 3HAaHWU [5, c. 26, 29]. B oOmeit
JUCKycCHH ObLTH BbIpaOOTaHBl IyTH TOATOTOBKH K
pabore: ecnu W3BECTHA TeMa IepeBoa (Hampumep,
JKa3oBoe TBOpuecTBO XX B.), KaK HYXHO TMOJTOTO-
BUThCS? He3aMEeHHMBIM HMCTOYHHKOM MaTepHasioB
MOCIYKaT CalThl, OCBSIIEHHBIE MPOOIeMe, CIeHu-
aJpHBIE KYpHAJBl, MpeaBapuTeNbHas Oecema ¢
Y4aCTHUKaMH IIePEBOAUECKOTO TIPoIecca ! T. .

TpynHoCTH YUYeHHKOB U NpenogaBartesiei

B uucne TpyaHocTell 1is npenogasarens ciexy-
€T OTMETUTh Pa3HbI YPOBEHb (PAHITY3CKOTO U PycC-
CKOTO SI3BIKOB B IpyIe, HECMOTPsI Ha (HOPMHPOBa-
HUE TPYIII 110 YPOBHSAM €BpPONENCKON cuctemsl [6],
MPOMEKYTOUHOE TOJOKEHHE HEKOTOPBIX yYaCTHH-
KoB (B Tpymme ypoBHs A2 yxe HE MHTEPECHO, a B
rpynne Bl eme cioxHo), a Takke pazHylo crenua-
JU3AIHI0 YYACTHUKOB: IOPUCTHI, (PUIIONIOTH, YUUTEIISI
HIKOJI. DTO MpeJnosaraio KOppeKTUPOBKY 3aaHNUN B
COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSIMH KOHKPETHOIO CTY-
JICHTA.

OOyyaromyiecss 0Ka3ajluch JIIOM K JIUIY C JIOM-
KOW CTEPEOTHIIOB MCIOJIb30BaHUS MHOCTPAHHOIO U
POIHOTO S3bIKOB HE TAK, KAK Ha 3aHATUAX IO IpakK-
THKE s13bIKa. [IOCKOJIBKY YYaCTHHUKU JIETHEH HIKOJIbI
00 He 00yJanch MepeBoay BooOIIe, 11d0 00yya-
JIMCH TOJIBKO MMCbMEHHOMY IIEPEBOLY U B OOJIBIINH-
CTBE CBOEM IIOYTH HE MMEJH OIbITa OOpalleHus K

YCTHOMY BHJy TIEPEBOAYECKOM JAEATETHbHOCTH, TIPE-
JaraeMble yIpakHEHUS 3aCTaBHIIN MX C TEPBBIX Ce-
KYH/]I UCTIOJIb30BaTh 3HAHHS (PPAHITy3CKOTO M POIHO-
TO sI3bIKa B HEMPHUBBIYHBIX CTPECCOBBIX ycIOBUsIX. B
pamMKkax 00yUeHHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (TpaKTHUe-
CKMI Kypc WM MPAaKTUKYM MO KYJIBTYpe PEeYeBOro
OOIIEHUS) CTYACHT CTPOMT BBICKA3bIBAHHUE HA HMHO-
ctpanHoM si3bike (M) mo cBoeii Bose, oH hopmymu-
pPYeT CBOM MBICIIH C TIOBTOPAMH, 3aMEHAMHU H JIPYTH-
MU JIMYHBIMH OCOOCHHOCTSIMH PEYH, B TO BpeMsI Kak
MpU TIEepeBOJE IMEPEeBOAYUK JIMIIb TPAHCIUPYET
MBICITH TOBOPSILEr0 WM MHUIIYIIEro. JTO MOApasy-
MEBAeT, YTO HE CliefyeT A00aBIsATh MM HEONpaB-
JaHHO COKpAIaTh UCXOJHOE BBICKa3bIBAaHHE, OAOOD
JIE BBINIOJIHSIETCSA C YYETOM CEMaHTHYECKOro, CTH-
JMCTUYECKOTO M MParMaTuueckoro acrekToB Iepe-
BOJa, & HE BOJH TEPEBOIYHKA, K TOMY XK€ CIeIyeT
3allOMHHTh, @ HE 3aHOBO TIOPOAMTH BBICKAa3bIBa-
Hue. He Bce Mommu cpasy BBINONHATH TPEOOBAHUS K
MPEe3eHTANN TIePEeBO/Ia: TIOJIHOTA TIPEATIOKEHUS,
OTCYTCTBHE ITOBTOPOB M 3aME€H Ha CHHOHHUMBI, TO-
HIKaromasicsi naToHanus. He crnemyer cOpaceiBaTh
CO CUETOB M TICHXOJIOTHYECKOE HaBIIEHHE, KOTOPOe
CO3/1aeTCsl YCTAHOBKOW: IIAHC JJIS BBITTOJHEHHS TIe-
peBofa TOJNBKO OJWH, TIOMOIIM JaTh HEOTKyAa,
mpaBa Ha OMMOKY HeT. Takas «HecBoOOmay sIBIIETCS
CTPECCOBBIM (DaKTOPOM M Ha TEPBBIX ATAlax CTaBUT
nepes yxxe xopoumo Bianeommmu U cryaentamu
BOIIPOC: XOUY JIM 51 K1 MOTY JIU 51 OBITh HE OCHOBHOM
(urypoit AEATeNHHOCTH, a JHIIb PETPAHCIATOPOM
YY)XUX MBICIEH U TTOCPEIHUKOM MEX]y OpaTopoM U
aJpecaToM IMepeBojia — JEATENbHOCTH, MPOTEKaro-
e ampuopu B CTPECCOBBIX YCIOBHSX, TNIE MOS
pedb 1 MOBEJICHNE CTPOTO periaMeHTHpoBaHbl. Ecin
BHYTPEHHHH OTBET caMOMy cebe Ha 3TOT BONPOC
Obul JaH, ONMH W3 TOJOKUTEIBHBIX PE3yIbTaToB
HaTPSHKEHHON paOOTHIIIKOBI OBIJ MTOTyYEH.

Cpenu NpovMX Ppe3ynbTaToB CIEAyeT TOBOPHUTH
MpEKJEe BCEr0 O CAaMOIO3HAHMHM M OIpEJeNeHNN
c1a0BIX MECT W TOYEK POCTa B OOMIEKYJIBTYPHBIX U
o0rIenpoQeccCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIUSAX: HaJ[ YeM
paboTaTb CaMOCTOSITENILHO MJIM B TaHAEME C KOJUIe-
roi WIM TpernojaBaTeleM IO 3aBEpIICHHUH TIPO-
rpaMMbl JIeTHEW MKOJIbI? OTBETHI CTYAEHTHI MOTIIN
O0(QOpPMHUTH B KaueCTBE TOJIOKEHUH caMopediekcuu
B ITMCHMEHHOM BHJIE: KaKUe TPYIHOCTH s BHISBUII B
xo7e pabotel? UTO s X04y YCOBEpIICHCTBOBAThH B
Oynymem? BpUIM MOydeHBI CIETYIOIINE OTBETHI U
PEKOMEHIAIIMU: COBEPIICHCTBOBAHUE POIHOTO U
MHOCTPAHHOTO SA3BIKOB, NPEOOJEHNE BOJIHEHUS WU
CTpaxa Iepel ayluTOpHel, TPEeHUPOBKA MaMITH U
KOMITEHCAaTOPHBIX BO3MO)KHOCTEH, paboTa ¢ mI0-
0ambHON CTPYKTYpOH TEKCTa, TPEHUPOBKA PEaAKIUH,
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yCTpaHEHHE JKeCTOB W (DM3MYECKHUX JIEeHCTBHI-
[apa3uToB, TEXHUKA peud (IPOMKOCTb rojioca U J10-
BEPUTEIHHOCTh TOHA), pasButue 3pyau-
un. OOIMMU JUIS BCeX YYaCTHHKOB JICTHEH IIKOJIBI
SIBUJIOCh ¥ OCO3HaHHE HEOOXOAMMOCTH IOIOIHEHUS
JIEKCUYECKOrO 3araca, TPeHHPOBKH MeEXaHHM3Ma Iie-
PEKIIOUEHHS C SI3bIKA Ha S3bIK, IPOU3BOJILHOTO BHU-
MaHUs U KOHUECHTPAUUM B TEYEHHE OTHOCHUTEIBHO
JIONITOTO BPEeMEHH (K TPUMEpY, ABYX YaCOB 3aHATHS).

Takum 00pa3oM, BBIMICU3IOKEHHBIE MOJIOKCHHS
MO3BOJISIOT CAENAaTh BBIBOJ: MPH MPABMUIBHON Opra-
HU3ALUU 3aHATHI, BEPHON MOCTAHOBKE LEIU U 3a-
Ja4, TUIAKTHYECKH 000CHOBAaHHOM BBIOOpE TEKCTO-
BOTO M 3BYy4Yalllero Marepuana 3a 7 JAHEH BO3MOXKHO
JIOCTIKEHUE CTPATETWYECKH BAKHBIX JIMYHOCTHO U
npodecCHOHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIX PE3YJIbTaTOB
0o0y4eHwsI.
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IMpuioxenue

[lpumep TekcTa A1 BBIIOJHEHHS YHPAKHEHHUH
10 3allOMUHAHUIO, BBIICICHHUIO [JIABHOM WJIEH, YCT-
HOMY TIEpEBOy Ha CIyX U C JIUCTA. TeKCT COAEPKUT
BbIIEp)KKY U3 10 0a30BBIX MpaBUi pabOThI YCTHOTO
nepeBoquuka mo A. I1. Uyxakuny, npeactaBisis co-
001 He TOJILKO MaTepual JUisi TPEHUPOBKHU, HO U WH-
(dopmanuio Ui pa3MBIIIICHUAST B KOHTEKCTE Jiesi-
TEJIBHOCTH TepeBOAYMKa-Ipodeccuonaia, odecre-
yuBas 3(h(HEeKTUBHOE COUETaHNE TEOPUH U MIPAKTUKH.

Les 10 réglesdebase

Régle Nel (laprincipale): nedivul-
guezpasl’informationdontvousdevenezdépoditaire.

Régle Ne 2: tenez d’établirune relation de confi-
ance avec ceux pour lesquelsvoustravaillez.

Régle Ne 3: gardezabsolumentsang-froid etmai-
trise de vous, mémedans les circonstancesextrémes,
resteztoujours correct et poli, adoptezunetenue soi-
gnée et appropriée, restezdisciplinée et précis, ponc-
tuel et prévenant (bref, soyez «biencommeilfaut»!)

Regle Ne 4: n’enrajoutez pas (tenez-vous-en au
message), évitez les commentaires et les points de
vuepersonnels, conservez un maximum
d’information.

Régle Ne 9: faitespreuved’esprit de corps et de
déontologieprofessionnelle, contribuezaélever le
prestige de la profession, ne cédez pas a la tentation
du dumping!

Régle Ne 10 (humour): sivousavezenfreint sans le
vouloirl’une des régles ci-dessus, alors ne vousfaites
pas prendre ! [5, ¢. 11-12].

! TIpumep OIHOTO M3 TEKCTOB CMOTPHUTE B MPUJIOKEHUH.
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